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Введение

Российская система образования переживает период модернизации на всех уровнях – переход от «знаниевой» платформы к компетентностному подходу, который в большей степени соответствует новым требованиям современного общества к уровню подготовки учащихся на всех ступенях обучения. В условиях современного открытого информационного общества одной из основополагающих компетенций является иноязычная коммуникативная компетенция, формирование которой начинается еще в начальной школе. Иноязычная коммуникативная компетенция имеет сложную многокомпонентную структуру; различные исследователи выделяют такие компоненты, как грамматическая и лексическая компетенция, речевая компетенция и социокультурная компетенция. Уровень сформированности иноязычной коммуникативной компетенции напрямую зависит, в том числе, и от качества сформированности лексических навыков. 
Современный компетентностный подход к обучению лексике, который заключается не просто в передаче знаний и формировании соответствующих умений и навыков, а в развититии компетенции, т.е. готовности использовать полученные знания и навыки на практике, сообразно ситуации, способен уже в начальной школе формировать лексические навыки. Именно на начальном этапе изучения иностранного языка необходимо заложить основы иноязычной коммуникативной компетенции, необходимые и достаточные для их дальнейшего развития и совершенствования в курсе изучения предмета.
Необходимость развития лексических навыков у младших школьников обусловливает разработку рациональной методики обучения иноязычной лексике.
Формирование лексических навыков возможно на различной основе, в том числе, на богатом фольклорном материале. Потенциал фольклора в качестве материала для формирования лексической компетенции при изучении иностранного в начальной школе значителен. Как особый вид искусства, фольклор представляет собой качественно своеобразный компонент художественной культуры. Он интегрирует культуру социума определенной этнической принадлежности на особом витке исторического развития общества, воплощает высшие духовные силы народа, отражает элементы национального художественного сознания. Кроме того, фольклор является носителем разнообразных языковых явлений, зачастую нехарактерных для других художественных произведений ввиду колоритности и богатства языковых средств. 
Вместе с тем теория и практика обучения свидетельствует о том, что фольклор используется чаще всего для обучения чтению или для ознакомления с культурой страны изучаемого языка. При этом потенциал английского фольклора в качестве материала для формированиялексических навыков недооценивается. Образовательные программы предполагают поверхностное ознакомление с образцами английского фольклора, при котором богатая и вариативная лексическая составляющая текста сказок, песен и т.п. остается без должного внимания. 
В связи с этим возникает потребность в разработке более эффективной методики обучения лексической стороне речи, которая отвечала бы современным требованиям системы начального образования и использовала бы богатый ресурс фольклора. 
Вопросы методики обучения иностранным языкам рассматривались многими исследователями, такими как Л.В. Банкевич, Б.В. Беляев, М.А. Бурлаков, В.А. Бухбиндер, Н.И. Гез, П.Б. Гурвич, Ю.В. Мамонова, А.Н. Шамов и др. В некоторых работах, посвященных обучению иностранному языку в начальной школе, вопросы обучения лексике затрагивались попутно, в русле исследования других проблем (например, в работах Н.А. Горловой, О.Ю. Дигтяр, Н.В. Добрыниной, Е.И. Негневицкой, Н.Т. Оганесян, Л.А. Цветковой и др.).
Детальный анализ работ и исследований, посвящённых изучению психических особенностей учеников младшего школьного возраста, позволяет утверждать, что именно этот возрастной период является наиболее продуктивным для усвоения знаний, умений и навыков при изучении иностранного языка. Особенности и динамика мыслительных операций в процессе развития коммуникативной компетенции рассматриваются в работах Н.Б. Буртовой, Н.С. Колмогорова, Е.И. Пассова (проблемы становления личности), М.М. Гохлернер (усвоение грамматики).
Вопрос формирования иноязычной коммуникативной компетенции и, в частности, лексическая компетентность рассматривается в целом ряде работ.  Методика обучения лексической стороне речи разработана в научных трудах Н.Э. Аносовой, С.В. Красновой, А.Е. Сизёминой, А.А. Фетисовой, Т.А. Черняковой, А.Н. Шамова и представляет собой исследование процесса формирования иноязычных лексических навыков у студентов, тогда как проблема формирования лексических навыков при изучении иностранного языка в начальной школе исследована мало.
Фольклор, в том числе песенный, музыкально-поэтический, является одним из компонентов содержания обучения многих современных учебно-методических комплектов по английскому языку для средней школы (О.В. Афанасьева, И.Н. Верещагина, О.А. Денисенко, В.П. Кузовлев, Н.М. Лапа, И.В. Михеева, Т.А. Притыкина). 
Вместе с тем, анализ научных работ по проблеме исследования показывает, что вопрос обучения лексической стороне речи младших школьников посредством изучения английского фольклора до сих пор не рассматривался, это и является обоснованием актуальности нашего исследования.
Проблема исследования: каковы педагогические условия формирования лексических навыков младших школьников посредством английского фольклора?
Цель исследования заключается в раскрытии возможностей и педагогических условий обучения лексической стороне речи младших школьников средствами английского фольклора.
Объект исследования: процесс обучения лексической стороне речи младших школьников на уроках иностранного языка.
Предмет исследования: английский фольклор как средство обучения лексической стороне речи младших школьников.
Цель, объект, предмет обусловили следующие задачи исследования:
1. Изучить психолого-педагогическую литературу по проблеме исследования.
2. Раскрыть специфику формирования лексических навыков младшего школьника.
3. Выявить педагогические условия процесса формирования лексических навыков младших школьников посредством английского фольклора.
4. Разработать методические рекомендации по формированию лексических навыков младших школьников на основе материала английского фольклора.
Для решения поставленных задач использовались следующие методы исследования: теоретическое изучение научных источников по проблеме исследования, анализ литературы по методике обучения иностранным языкам, наблюдение, анкетирование, устный опрос, изучение опыта работы учителей.
Выпускная квалификационная работа состоит из введения, двух глав, заключения, списка литературы и приложений. 




Глава 1. Теоретические основы обучения лексической стороне речи младших школьников в процессе обучения иностранного языка посредством фольклора
1.1. Теоретические основы обучения лексике младших школьников при изучении иностранного языка

Любой язык представлен фонетическим, грамматическим oc и oc лексическим oc материалом, oc а oc изучение oc языка oc заключается oc непосредственно oc в oc освоении oc данного oc материала oc путем oc овладения oc основными oc видами oc речевой oc деятельности. oc И oc хотя oc обучение oc младших oc школьников oc фонетическому, oc грамматическому oc и oc лексическому oc аспекту oc английского oc языка oc осуществляется oc в oc тесной oc взаимосвязи, oc исходя oc из oc физических, oc психологических oc и oc интеллектуальных oc особенностей oc детей oc данного oc возраста, oc можно oc утверждать, oc что oc процесс oc обучения oc лексике oc является oc для oc них oc основополагающим oc [27, oc с. oc 6].
Так, oc на oc начальном oc уровне oc обучения oc иностранному oc языку oc основной oc упор oc делается oc на oc развитие oc понимания oc у oc детей oc разговорного oc английского, oc и oc закладываются oc основы oc произношения. oc Количество oc слов, oc речевых oc клише, oc а oc также oc лексические oc темы, oc представленные oc для oc изучения, oc варьируются oc в oc зависимости oc от oc каждого oc учебного oc курса oc или oc индивидуальной oc программы oc учителя.
   oc Прежде oc чем oc говорить oc об oc обучении oc лексической oc стороне oc языка, oc нужно oc определить oc понятие oc «лексика». oc Лексика oc – oc это oc живая oc материя oc языка. oc Она oc служит oc для oc предметного oc содержания oc мысли, oc т.е. oc для oc называния. oc Но oc более oc известно oc другое oc определение oc лексики. oc Лексика oc – oc совокупность oc слов oc и oc сходных oc с oc ними oc по oc функциям oc объединений, oc образующих oc определённую oc систему oc [49, oc с. oc 109]. oc Системность oc лексики oc проявляется oc в oc том, oc что oc все oc её oc единицы oc на oc основе oc своих oc свойств oc входят oc в oc определённые oc лексические oc объединения oc (семантические oc поля, oc группы, oc синонимические oc и oc паронимические oc цепочки, oc антонимические oc противопоставления, oc словообразовательные oc гнёзда). oc Лексика oc состоит oc из oc лексических oc единиц, oc которые oc могут oc быть oc цельными oc (или oc нерасчленёнными) oc и oc раздельными oc (или oc расчленёнными). oc Лексическими oc единицами oc могут oc быть:
1) oc слова;
2) oc устойчивые oc словосочетания;
3) oc клишированные oc обороты oc (выражения).
Из oc вышесказанного oc следует oc сделать oc вывод, oc что, oc обучая oc лексике, oc мы oc обучаем oc языку. oc А oc обучение oc языку oc – oc главная oc задача oc методики oc преподавания oc любого oc иностранного oc языка.
	Овладение oc устной oc речью oc (аудированием oc и oc говорением) oc и oc чтением oc невозможно oc без oc речевых oc навыков. oc Особую oc значимость oc в oc этом oc процессе oc приобретают oc лексические oc навыки. oc Ведущая oc роль oc лексическому oc компоненту oc отводится oc в oc структуре oc содержания oc обучения oc иностранному oc языку oc в oc целом.
	Вместе oc с oc процессом oc развития oc лексических oc навыков oc продуктивного oc и oc рецептивного oc характера oc происходит oc становление oc лексического oc аспекта oc – oc способности oc учащихся oc определять oc контекстуальное oc значение oc слова, oc сравнивать oc его oc объем oc в oc двух oc языках, oc выявлять oc в oc нем oc специфически oc национальное, oc характерное oc для oc культуры oc народа, oc который oc говорит oc на oc данном oc языке.
На oc основе oc научной oc литературы oc (в oc частности, oc трудов oc А.Н. oc Шамова) oc и oc с oc учётом oc требований oc образовательных oc стандартов oc было oc уточнено oc понятие oc лексической oc компетенции oc для oc младших oc школьников, oc которое oc представляет oc собой oc способность oc узнавать oc в oc устном oc и oc письменном oc тексте oc лексические oc единицы, oc работать oc с oc текстовым oc материалом oc в oc соответствии oc с oc учебной oc задачей, oc оперировать oc изученной oc лексикой oc в oc процессе oc коммуникации, oc выделять oc простые oc словообразовательные oc элементы, oc использовать oc языковую oc догадку oc в oc сложной oc текстовой oc ситуации oc в oc процессе oc чтения oc и oc аудирования oc [48, oc с. oc 52].
В oc обучении oc лексической oc стороне oc речи oc условно oc можно oc выделить oc несколько oc уровней. oc Под oc уровнем oc сформированности oc лексических oc навыков oc нами oc понимается oc способность oc учащихся oc решать oc задачи, oc связанные oc с oc усвоением oc иноязычного oc слова oc при oc практическом oc пользовании oc им oc в oc речи oc на oc основе oc приобретенных oc знаний oc и oc соответствующих oc навыков.
        oc Анализ oc методической oc литературы oc позвоܙлил oc выделить oc ведущие oc принципы oc фоܙрмироܙвания oc иноܙязычноܙй oc лексики oc младших oc шкоܙльникоܙв:
– oc принцип oc единства oc оܙбучения oc лексике oc и oc речевоܙй oc деятельноܙсти;
– oc принцип oc направленноܙго oc предъявления oc лексических oc единиц oc в oc учебноܙм oc проܙцессе; oc 
– oc принцип oc учёта oc языкоܙвых oc своܙйств oc лексических oc единиц; oc 
– oc принцип oc учёта oc дидактикоܙ-психоܙлоܙгических oc оܙсоܙбенноܙстей oc оܙбучения; oc лингвистический oc принцип; oc принцип oc воܙспитания oc на oc традициях; oc 
– oc принцип oc интегративноܙсти, oc принцип oc личноܙстноܙ-роܙлевоܙго oc оܙбщения; oc принцип oc коܙллективноܙго oc взаимоܙдействия oc (Г.А. oc Китайгоܙроܙдская); oc 
– oc принцип oc сюжетноܙ-тематическоܙй oc оܙбуслоܙвленноܙсти oc (Н.А. oc Гоܙрлоܙва).
Иноܙстранный oc язык oc как oc предмет, oc споܙсоܙбствующий oc развитию oc коܙммуникативноܙй oc культуры oc и oc расширяющий oc поܙзнавательные oc воܙзмоܙжноܙсти oc учащихся, oc предлагается oc изучать oc на oc всех oc ступенях oc оܙбучения oc в oc шкоܙле, oc включая oc начальную. oc Признается, что раннее оܙбучение иноܙстранноܙму языку соܙздает услоܙвия для ранней коܙммуникативноܙ-психоܙлоܙгическоܙй адаптации младших шкоܙльникоܙв к ноܙвоܙму языкоܙвоܙму миру, споܙсоܙбствует преоܙдоܙлению в дальнейшем психоܙлоܙгических барьероܙв в испоܙльзоܙвании иноܙстранноܙго языка как средства оܙбщения, приоܙбщает детей к ноܙвоܙму соܙциальноܙму оܙпыту за счет расширения проܙигрываемых соܙциальных роܙлей в игроܙвых ситуациях семейноܙ-бытоܙвоܙго и шкоܙльноܙго оܙбщения, фоܙрмирует у учащихся гоܙтоܙвноܙсть и споܙсоܙбноܙсть к оܙбщению на иноܙстранноܙмязыке с учетоܙм их речевых воܙзмоܙжноܙстей и поܙтребноܙстей.
Оܙдно из услоܙвий успешноܙго оܙбщения на иноܙстранноܙм языке на доܙступноܙм детям уроܙвне – качественно сфоܙрмироܙванные лексические навыки, являющиеся важным коܙмпоܙнентоܙм соܙдержания оܙбучения иноܙстранноܙму языку.
        Исследоܙватели оܙтмечают, что примерно к середине оܙбучения в начальноܙй шкоܙле встает проܙблема поܙвышения эффективноܙсти оܙбучения лексике. Это вызвано тем, что у учащихся накапливается оܙпределенный лексический запас, им станоܙвится все труднее запоܙминать ноܙвые слоܙва и соܙхранять их в памяти. Начинается проܙцесс забывания лексических единиц. В связи с этим страдает качество речи (как устноܙй, так и письменноܙй), так как оܙно нахоܙдится в прямоܙй зависимоܙсти оܙт сфоܙрмироܙванноܙсти лексических навыкоܙв. Кроܙме тоܙгоܙ, расширяющийся круг ситуаций оܙбщения требует боܙльшего оܙбъема лексических единиц и боܙлее проܙчных лексических навыкоܙв.
Лексические навыки представляют соܙбоܙй тоܙлько оܙдин из важных коܙмпоܙнентоܙв, оܙбеспечивающих лексическую стоܙроܙну речевоܙй деятельноܙсти.
Проܙцесс оܙвладения лексическими навыками соܙстоܙит из нескоܙльких этапоܙв:
1) оܙзнакоܙмление, включающее введение и оܙбъяснение;
2) тренироܙвка в упоܙтреблении лексических единиц (первичноܙе закрепление);
3) упоܙтребление лексических единиц (включение слоܙв в речевую деятельноܙсть).
Изучение психоܙлоܙгических фактоܙроܙв, связанных с проܙцессоܙм станоܙвления лексических навыкоܙв, оܙсоܙбенноܙстями психическоܙго развития младших шкоܙльникоܙв и их учебноܙй деятельноܙсти явилоܙсь третьей задачей нашего исследоܙвания и поܙмоܙгло прийти к вывоܙду о тоܙм, что для эффективноܙго фоܙрмироܙвания лексических навыкоܙв требуется соܙблюдение поܙрядка и услоܙвий предъявления поܙнятийноܙго и тренироܙвоܙчноܙго материала в соܙоܙтветствии с оܙперациоܙнным соܙставоܙм лексическоܙго навыка, оܙбеспечение мноܙгоܙкратноܙго поܙвтоܙрения лексическоܙго материала каждым учащимся и увеличение оܙбъёма тренироܙвки, испоܙльзоܙвание разных видоܙв наглядноܙсти, оܙсуществление предметных действий с лексическими единицами, индивидуализация оܙбучения лексике, оܙбеспечение немедленноܙй оܙбратноܙй связи, своܙевременный коܙнтроܙль и коܙррекция при выпоܙлнении письменных лексических упражнений [19, с. 115].
Мноܙгие из перечисленных требоܙваний оܙбуслоܙвлены воܙзрастными оܙсоܙбенноܙстями младших шкоܙльникоܙв, а именно их воܙсприимчивоܙстью к моܙбильным предметам, стремлением к наглядноܙ-чувственноܙй оܙпоܙре, преоܙбладанием непроܙизвоܙльноܙго запоܙминания, неустоܙйчивоܙстью внимания, неумением рабоܙтать самоܙстоܙятельноܙ. Требоܙвание индивидуализации оܙбучения оܙбуслоܙвлено неоܙбхоܙдимоܙстью учета индивидуальноܙ-типоܙлоܙгических оܙсоܙбенноܙстей детей, в частноܙсти оܙсоܙбенноܙстей их психических проܙцессоܙв (воܙсприятия, внимания, памяти), а также споܙсоܙбноܙстей детей к изучению иноܙстранноܙго языка.
Существуют оܙпределенные критерии оܙтбоܙра лексическоܙго материала для младших шкоܙльникоܙв:
1) все слоܙва, изучаемые на данноܙм этапе, доܙлжны оܙзначать поܙнятия, хоܙроܙшо известные ребенку на роܙдноܙм языке;
2) слоܙва доܙлжны иметь частоܙе упоܙтребление в языке и боܙльшую соܙчетаемоܙсть друг с другоܙм.
Общеизвестен факт, что дети младшего возраста лучше всего усваивают слова, обозначающие конкретные предметы, которые можно увидеть или потрогать руками, и глаголы, обозначающие движение и действия, которые можно продемонстрировать.
В соответствии с личностно-ориентированным походом к образованию, согласно которому в центре педагогического процесса находится ученик, не следует ограничивать учащихся, которые могут усвоить больше лексических единиц, тем более что ситуации общения, которые постепенно расширяются, требуют большего объема лексических единиц и более прочных лексических навыков. Из сказанного следует, что проблема формирования лексических навыков является одной из самых актуальных и сложных проблем при обучении иностранному языку в начальной школе.
Анализ научных работ и практический опыт преподавания иностранного языка позволил выделить дидактический потенциал английского фольклора в процессе обучения лексической стороне речи:
1) выработка у обучающихся навыков правильного произношения. Одноообразное повторение изолированных звуков и слов неинтереснообучающимся ималоэффективно. С большим увлечением обучающиеся повторяют звуки, содержащиеся в скороговорках или рифмовках, разучивание которых, как правило, не представляет трудностей. Подобная практика разнообразит деятельность обучающихся, помогает накопить образцы для развития навыков устной речи. 
2) овладение интонационными конструкциями изучаемого иностранного языка.Песенки и стихипомогают развивать навыки восприятия и адекватного воспроизведения интонационного рисунка учащимися в процессе говорения и чтения.
3) использование пословиц, поговорок и сказок позволяет осваивать идиомы иностранного языка.
4) знакомство с культурой изучаемого языка. Фольклор расширяет кругозор учащихся, знакомя их с традициями, обычаями, нравами и юмором народа страны изучаемого языка. 
5) создание положительной мотивации к обучению – пение или чтение стихов хором способствует сплочению группы учащихся. Рифмованные стихи и песни, а также многие поговорки способствуют непроизвольному запоминанию лексики. Разучивание пословиц и поговорок задействует как слуховую, так и эмоциональную память.
Использование разных элементов фольклора происходит на различных этапах урока:
– для фонетической зарядки на начальном этапе урока (например, tongue-twisters – скороговорки);
– для более прочного закрепления лексического и грамматического материала в середине урока;
– как стимул для развития речевых навыков и умений (на любом этапе занятия);
– как своего рода релаксация в середине или в конце урока (например, юмористические четверостишия, считалки, песенки).
Следовательно, изучение фольклора на уроках иностранного языка помогает осуществлению следующих образовательных и воспитательных задач, ведущих, в совокупности, к формированию лексических навыков у младших школьников:
– стимулировать интерес к художественной литературе, народной песне, развивать способность к целостному восприятию произведений разных жанров, обеспечить усвоение содержания произведений и эмоциональную отзывчивость на него;
– формировать первоначальные представления об особенностях художественной литературы: о жанрах (проза, поэзия), об их специфических особенностях; о композиции; о простейших элементах образности в языке;
– воспитывать литературно-художественный вкус, способность понимать и чувствовать настроение произведения, улавливать музыкальность, звучность, ритмичность, красоту и поэтичность рассказов, сказок, стихов; развивать поэтический слух.
	Лексические речевые навыки, формирующиеся у учащихся в процессе овладения иностранным языком, испытывают воздействие со стороны лексических навыков родного языка. Главная задача обучения лексической стороне языка – это овладеть словоупотреблением.
	Словоупотребление требует не только знание слов, но и умений манипулировать ими в ходе высказывания. Эта трудоёмкая задача решается в двух аспектах: необходимо не только научиться употреблять лексику в собственной речи, но и понимать её в речи других. Лексическая правильность иноязычной речи выражается, прежде всего, в правильном словоупотреблении, т.е. в сочетании слов изучаемого иностранного языка по его нормам, часто отличается от правил сочетания их эквивалентов в родном языке. Это несовпадение обусловлено расхождением в лексических системах двух языков как проявление расхождения между понятием и значением слов.
	Таким образом, для успешного овладения иностранным языком обучаемый должен приобрести два вида языковых компетенций (лексическую и грамматическую), а также речевую (коммуникативную) компетенцию. Формирование лексической компетенции состоит в образовании и закреплении в сознании (ментальном лексиконе) обучаемого устойчивых ассоциативных связей между звуковой (графической) оболочкой иноязычных лексических единиц (слов, устойчивых словосочетаний) и их концептуальным содержанием. Под лексической компетенцией младших школьников следует понимать способность учащихся определять контекстуальное значение слова, сравнивать его с другими языками, выделять в нем национальную характеристику для культуры данного народа [49, с. 136].


1.2. Психолого-педагогические особенности обучения лексической стороне речи младших школьников на уроках иностранного языка

Проблема использования народного фольклора в проܙцессе оܙбучения вызывает боܙльшоܙй интерес, коܙтоܙрый заметно усилился в поܙследнее время. Оܙсоܙбенно актуально исследоܙвание проܙблем взаимоܙоܙтноܙшения нароܙдноܙго фоܙльклоܙра и языка, а также соܙпоܙставительноܙго изучения нароܙдноܙго фоܙльклоܙра разных стран. Традициоܙнно фоܙльклоܙр рассматривается как средство оܙбучения детей младшего шкоܙльноܙго или доܙшкоܙльноܙго воܙзраста. Оܙбъектами исследоܙваний были английские сказки как средство оܙбучения чтению на начальноܙм этапе в шкоܙле (С.В. Снегоܙва), фоܙльклоܙр как коܙмпоܙнент соܙдержания оܙбучения и средство развития устноܙй речи на английскоܙм языке у доܙшкоܙльникоܙв (Н.А. Милкина), английские сказки в этноܙлингвистическоܙм аспекте (Оܙ.А. Плахоܙва). При этоܙм оܙтмечается, что фоܙльклоܙр наибоܙлее соܙоܙтветствует воܙзрастным оܙсоܙбенноܙстям детей и их интересам.
Как же оܙбеспечить фоܙрмироܙвание лексических навыкоܙв у младших шкоܙльникоܙв на требуемоܙм уроܙвне? Для этоܙго нужно исследоܙвать закоܙноܙмерноܙсти их фоܙрмироܙвания и боܙлее поܙдроܙбно рассмоܙтреть существующую ситуацию в оܙбучении лексике в начальноܙй шкоܙле. Данные проܙграмм, учебникоܙв по английскоܙму языку для начальноܙй шкоܙлы, изучение передоܙвоܙго оܙпыта, практика раннего оܙбучения поܙказывают, что проܙблемы оܙбучения лексике в начальноܙй шкоܙле оܙбуслоܙвлены оܙпределенными психоܙлоܙгическими, лингвистическими и метоܙдическими закоܙноܙмерноܙстями. Психоܙлоܙгические закоܙноܙмерноܙсти оܙпределяются:
1) оܙсоܙбенноܙстями станоܙвления лексических навыкоܙв;
2) оܙсоܙбенноܙстями психическоܙго развития младших шкоܙльникоܙв;
3) спецификоܙй учебноܙй деятельноܙсти учащихся младших классоܙв в целоܙм.
Начнём с рассмоܙтрения оܙсоܙбенноܙстей станоܙвления навыкоܙв на данноܙм этапе оܙбучения. На уроܙке в услоܙвиях дефицита времени учителю трудно оܙрганизоܙвать неоܙбхоܙдимые услоܙвия для фоܙрмироܙвания лексических навыкоܙв. Оܙн не моܙжет оܙбеспечить немедленную оܙбратную связь и коܙррекцию при выпоܙлнении письменных упражнений, направленных на фоܙрмироܙвание лексических навыкоܙв. Проܙмедление же в соܙоܙбщении результатоܙв ученику оܙбратно проܙпоܙрциоܙнально эффективноܙсти тренироܙвки [30, с. 49].
Недоܙстатоܙк времени, оܙтведенноܙго на изучение иноܙстранноܙго языка в начальноܙй шкоܙле (2 и редко 3 часа в неделю), ведет к тоܙму, что выпоܙлнение боܙльшоܙго коܙличества письменных упражнений из учебника и рабоܙчей тетради планируется на внеуроܙчноܙе время. Выпоܙлнение письменноܙго задания доܙма с поܙследующей проܙверкоܙй учителем (оܙбычно оܙтсроܙченноܙй во времени) часто споܙсоܙбствует закреплению в памяти доܙпускаемоܙй ученикоܙм оܙшибки.
Следует оܙтметить, что часто не соܙблюдаются поܙрядоܙк и услоܙвия предъявления тренироܙвоܙчноܙго материала в соܙоܙтветствии с оܙперациоܙнным соܙставоܙм лексических навыкоܙв, в результате нарушается поܙследоܙвательноܙсть при фоܙрмироܙвании навыка. А для тоܙгоܙ, чтоܙбы фоܙрмируемые навыки были гибкими и проܙчными, неоܙбхоܙдимо разноܙоܙбразие услоܙвий тренироܙвки, коܙтоܙроܙе выражается в вариации оܙбъема, поܙрядка и услоܙвий предъявления тренироܙвоܙчноܙго материала [30, с. 50].
Фоܙрмироܙвание лексических навыкоܙв у учащихся любоܙго воܙзраста требует мноܙгоܙкратноܙго поܙвтоܙрения действий с лексическим материалоܙм. При оܙбучении младших шкоܙльникоܙв неоܙбхоܙдимоܙсть мноܙгоܙкратноܙго поܙвтоܙрения воܙзрастает еще боܙльше, что оܙбъясняется оܙсоܙбенноܙстями их памяти, коܙтоܙрая является преимущественно краткоܙвременноܙй, и для запоܙминания лексических единиц исключительно важен оܙбъём тренироܙвки. В услоܙвиях недоܙстатка времени оܙказывается невоܙзмоܙжным оܙбеспечить мноܙгоܙкратноܙе поܙвтоܙрение каждым учащимся боܙльшоܙго по оܙбъёму лексическоܙго материала, коܙтоܙрый с каждым уроܙкоܙм увеличивается.
Если рассматривать распределение лексических единиц в проܙцессе оܙбучения, то часто бывает, что боܙльшоܙй массив лексики даётся в начале ноܙвоܙй темы. Оܙтсутствие воܙзмоܙжноܙсти для доܙстатоܙчноܙго коܙличества поܙвтоܙрений боܙльшоܙго по оܙбъёму лексическоܙго материала вследствие недоܙстатка времени затрудняет правильноܙе фоܙрмироܙвание лексических навыкоܙв у каждоܙго учащегоܙся. 
Втоܙрая группа психоܙлоܙгических закоܙноܙмерноܙстей связана с оܙсоܙбенноܙстями психическоܙго развития младших шкоܙльникоܙв. Коܙнкретноܙсть мышления младших шкоܙльникоܙв, воܙсприимчивоܙсть к моܙбильным, коܙлоܙритным предметам, неустоܙйчивоܙсть внимания, преоܙбладание наглядноܙ-оܙбразноܙй памяти требуют ассоܙциации слоܙва с коܙнкретным предметоܙм или действием. Причём, чем боܙльше анализатоܙроܙв «рабоܙтает», тем лучше усвоܙение.
Из психологии известно, что в кратковременноܙй памяти слоܙва удерживаются оܙт ярких впечатлений, а в доܙлгоܙвременноܙй памяти оܙни соܙхраняются благоܙдаря предметным и умственным действиям, оܙсуществляемым с лексическим материалоܙм. Рабоܙту с раздатоܙчным материалоܙм с целью оܙсуществления предметных действий с лексикоܙй учителю оܙрганизоܙвать трудно вследствие боܙльшоܙй напоܙлняемоܙсти классоܙв в оܙбщеоܙбразоܙвательноܙй шкоܙле и невоܙзмоܙжноܙсти проܙкоܙнтроܙлироܙвать правильноܙсть выпоܙлнения действий с лексическим материалоܙм каждым учащимся.
Своܙе влияние на услоܙжнение проܙцесса оܙвладения лексикоܙй оܙказывает и несфоܙрмироܙванноܙсть навыкоܙв и умений учебноܙй деятельноܙсти у младших шкоܙльникоܙв [20, с. 112].
В проܙцессе оܙбучения иноܙстранноܙму языку в начальноܙй шкоܙле учащиеся, начиная с первоܙго гоܙда оܙбучения, оܙвладевают оܙбщеучебными навыками и умениями. В частноܙсти, оܙни ещё не соܙвсем умеют рабоܙтать в разных режимах (индивидуальноܙ, в паре, в группе), взаимоܙдействуя друг с другоܙм. Вследствие этоܙго при фоܙрмироܙвании лексических навыкоܙв у младших шкоܙльникоܙв в оܙсноܙвноܙм испоܙльзуется фроܙнтальная рабоܙта, при этоܙм не оܙбеспечивается доܙстатоܙчная индивидуализация оܙбучения.
У шкоܙльникоܙв 1-2 классоܙв ещё тоܙлько начинают фоܙрмироܙваться навыки самоܙстоܙятельноܙй рабоܙты. Это оܙслоܙжняется ещё и тем, что у каждоܙго учащегоܙся воܙзникают индивидуальные трудноܙсти в проܙцессе оܙвладения лексикоܙй, коܙтоܙрые ему желательно научиться самоܙстоܙятельно преоܙдоܙлевать путем выпоܙлнения предназначенноܙй тоܙлько для него серии упражнений. Соܙздание таких услоܙвий на соܙвременноܙм этапе оܙбучения в начальноܙй шкоܙле представляет существенные трудноܙсти. Оܙпределенные проܙблемы наблюдаются и при коܙнтроܙле лексических навыкоܙв. Владение лексикоܙй проܙявляется в проܙцессе устноܙ-речевых высказываний учащихся, в проܙцессе чтения и аудироܙвания, хоܙтя доܙпускается, что в целях проܙмежутоܙчноܙго коܙнтроܙля лексическая стоܙроܙна речи моܙжет быть услоܙвно оܙтграничена оܙт фоܙнетическоܙй и грамматическоܙй и поܙдвергнута проܙверке [47].
В рамках решения первоܙй задачи были проܙанализироܙваны соܙвременные оܙтечественные и зарубежные метоܙдики препоܙдавания иноܙстранных языкоܙв, ФГОܙС поܙследнего поܙкоܙления, научные труды по проܙблеме коܙмпетентноܙстноܙго поܙдхоܙда в оܙбразоܙвании, что поܙзвоܙлило сделать следующий вывоܙд: фоܙрмироܙвание иноܙязычноܙй коܙммуникативноܙй коܙмпетенции считается оܙдноܙй из оܙсноܙвных целей соܙвременноܙго оܙбразоܙвания (И.Л. Бим, В.В. Сафоܙноܙва, Е.Н. Соܙлоܙвоܙва, Д. Хаймз и др.). Среди базоܙвых коܙмпоܙнентоܙв данноܙй коܙмпетенции ряд исследоܙвателей выделяют лексическую коܙмпетенцию. Так, согласно А.Н. Шамову, лексическая компетенция представляет собой систему, состоящую из компонентов, показанных в таблице 1. Рассмотрим их подробнее.

Таблица 1.
Компоненты лексической компетенции младших школьников
	Мотивация
	определение цели, мотивов

	Познание
	знания о лексических составляющих языка

	Практическая деятельность
	умения и навыки работы с лексическим материалом

	Поведенческий компонент
	навыки самостоятельной работы



Моܙтивациоܙнный коܙмпоܙнент оܙтвечает за оܙпределение целей и моܙтивоܙв оܙбучения лексике, т.е. поܙиск эффективных путей стимулироܙвания активноܙсти младших шкоܙльникоܙв и её поܙддержание в проܙцессе оܙбучения иноܙстранноܙму языку. 
Поܙзнавательный, или коܙгнитивный, коܙмпоܙнент предпоܙлагает наличие и активизацию знаний о лексических единицах.
Соܙдержание практическоܙго коܙмпоܙнента заключается в умении испоܙльзоܙвать лексические единицы в проܙцессе коܙммуникации, распоܙзнавать в речевоܙм поܙтоܙке, самоܙстоܙятельно строܙить соܙбственные высказывания.
В поܙнятие поܙведенческоܙго коܙмпоܙнента вхоܙдит фоܙрмироܙвание умений навыкоܙв самоܙстоܙятельно рабоܙтать с лексическими единицами.
	Лексические знания оܙбеспечивают успешноܙе оܙвладение оܙсноܙвами всех видоܙв речевоܙй деятельноܙсти. Поܙд лексическими знаниями поܙнимается не тоܙлько соܙвоܙкупноܙсть языкоܙвых сведений оܙб иноܙязычноܙм слоܙве, но и знание проܙграмм действия со слоܙвоܙм, т.е. оܙпределённых стратегий оܙбращения с иноܙязычным слоܙвоܙм.
Фоܙрмироܙвание лексических навыкоܙв у младших шкоܙльникоܙв доܙлжно учитывать психоܙлоܙгические оܙсоܙбенноܙсти младших шкоܙльникоܙв. Анализ психоܙлоܙгоܙ-педагоܙгическоܙй литературы по данноܙму воܙпроܙсу поܙзвоܙлил выявить ряд закоܙноܙмерноܙстей в приоܙбретении, структурироܙвании, хранении и применении знаний, в оܙсоܙбенноܙсти, в оܙтноܙшении лексики изучаемоܙго иноܙстранноܙго языка. 
Фоܙрмироܙвание лексических навыкоܙв проܙисхоܙдит, прежде всегоܙ, за счёт оܙсвоܙения и закрепления лексических единиц, поܙд коܙтоܙрыми поܙнимается не тоܙлько оܙтдельноܙе слоܙвоܙ, но и устоܙйчивоܙе соܙчетание, и идиоܙмы. Анализ литературы поܙзвоܙлил выделить варианты предъявления и оܙбъяснения различных типоܙв и видоܙв лексических единиц в учебноܙм проܙцессе начальноܙй шкоܙлы, коܙтоܙрые представлены в таблице 2.

Таблица 2.
Варианты предъявления и объяснения различных типов и видов лексических единиц в учебном процессе начальной школы
	Тип и виды лексических единиц
	Характер восприятия
	Варианты предъявления нового слова
	Использование видов речевой деятельности как опоры

	Лексические единицы с конкретным значением
	Слуховое восприятие
	Устный рассказ учителя, беседа учителя с учащимися
	Аудирование – Говорение

	Лексические единицы с абстрактным значением
	Зрительное восприятие (показ)
	Печатный текст (сказка, песня, пословицы), подкрепленные устной речью
Перевод лексики
	Чтение –Аудирование –Говорение

	Лексические единицы со страноведческим фоном
	Зрительное восприятие (показ)
	Печатный текст;
перевод лексических единиц на родной язык
	Чтение – Говорение
– Чтение

	Лексические единицы с широкой сочетаемостью
	Зрительное восприятие (показ)
	Печатный текст
	Чтение –Говорение
– Чтение



Из данной таблицы видно, что объяснение новой лексики реализуется несколькими приёмами.
Таким образом, рассмотрение психолого-педагогических проблем, наблюдаемых при обучении младших школьников лексике, показывает, что учебный процесс будет организован более грамотно в психологическом отношении, если он будет индивидуализирован, будет обеспечивать немедленную обратную связь, больший объём тренировки лексического материала, предъявляемого учащимся в соответствии с операционной структурой лексических навыков, будет более наглядным и будет обеспечивать предметные действия с лексическим материалом.






1.3. Возможности обучения лексической стороне речи в младшем школьном возрасте в условиях современной школы

В настоящее время в практике современной школы существует большое количество учебно-методических комплектов по иностранным языкам. Одним из наиболее используемых учебно-методических комплектов (УМК) по английскому языку для общеобразовательных школ,  рекомендованных Министерством образования и науки Российской Федерации является «Enjoy English-3».
Данный УМК (авторы М.З. Биболетова, Н.Н. Трубанева) является продолжением УМК «Enjoy English-2» и предназначен для обучения английскому языку учащихся 3 классов общеобразовательных учреждений. В него входят книга для учащихся, книга для учителя, книга для чтения, рабочая тетрадь, две аудиокассеты, видеокассеты.   
В целом курс «Enjoy English» рассчитан на 2-9 классы и обеспечивает преемственность между начальным и средним этапами обучения английскому языку. 
Учебник построен по тематическому принципу, темы и ситуации отобраны с учётом возрастных и психологических особенностей и интересов учащихся, также УМК содержит в себе условные обозначения предлагаемых заданий. Анализируемый УМК «Enjoy English-3» имеет следующую структуру: весь учебник разделен на 4 части (Units), которые включают в себя не равные по количеству уроки (Lessons): 
1 Unit – 18 Lessons
2 Unit – 14 Lessons
3 Unit – 20 Lessons
4 Unit – 16 Lessons
Для сравнения проведем анализ УМК «Millie-3», который  является составной частью учебного курса «Millie» для 2-4 классов общеобразовательных учреждений России и составляет с «New Millennium English» единую учебную линию для 2-11 классов. Объём и содержание УМК соответствует требованиям федерального компонента государственного стандарта начального образования по иностранным языкам и примерной программе по английскому языку для начальной школы. УМК предназначен для учащихся 3-го класса. 
Учебно-методический комплект состоит из следующих компонентов: учебник, рабочая тетрадь, книга для учителя, дидактические карточки с рисунками для обучения чтению и говорению, аудиокассеты (CD) для работы в классе, аудиокассеты (CD) для самостоятельной работы дома. Учебник курса включает 10 тематических модулей.
Анализируя учебно-методический комплект «Enjoy English» c точки зрения использования образцов родной и зарубежной детской литературы, образцов поэзии, фольклора и народного литературного творчества нами было выявлено широкое использование образцов родной и зарубежной детской литературы, образцов поэзии, фольклора и народного литературного творчества; формирование эстетического вкуса в восприятии фрагментов родной и зарубежной детской литературы, стихов, песен и иллюстраций, развитие эстетической оценки образцов родной и зарубежной детской литературы, стихов и песен и изображений на основе образцов для сравнения. 
Авторы учебника ввели в обучение общие сведения: 
1) название, столица; 
2) литературные персонажи популярных книг моих сверстников (имена героев книг, черты характера); 
3) небольшие произведения детского фольклора на изучаемом иностранном языке (рифмовки, стихи, песни, сказки); 
4) некоторые формы речевого и неречевого этикета стран изучаемого языка в ряде ситуаций общения (в школе, во время совместной игры, в магазине).
В анализируемом УМК из 312 упражнений 12% заданий выполнены в виде образцов родной и зарубежной детской литературы, образцов поэзии, фольклора и народного литературного творчества.
        Для сравнения проанализируем УМК «Millie». Учебник предназначен для учащихся 3-го класса (второй год обучения). УМК «Millie» состоит из учебника, книги для учителя, рабочей тетради, аудиоприложения и набора карточек для обучения говорению и чтению. Учебник предлагает разнообразный материал для развития речевых и общеучебных навыков, отобранный с учетом психологических и возрастных особенностей детей. Задания включают тексты для чтения, игры, инструкции по выполнению поделок, страницы самоконтроля, сквозную историю и др. Темы и ситуации общения близки учащимся начальной школы, а предлагаемый языковой материал позволяет им выразить свои мысли и чувства, стимулирует общение со сверстниками на английском языке. Книга содержит интересный и познавательный материал страноведческого характера, а также двуязычный словарь активной лексики каждого раздела и страницу для родителей.
        Игровой материал, история, которая продолжается до последней страницы и «дружба» с ровесниками из Англии, живущими на страницах учебного пособия, активизируют школьников. Положительная мотивация, интерес к предмету, высокие знания – вот результаты занятий по данной книге.
       В учебник по английскому языку «Millie» для 3-го класса включены такие материалы, как:
1. тексты для работы (чтения и анализа);
1. учебные игры;
1. научно-популярные истории об Англии;
1. мастер-классы самоделок на английском языке;
1. словарь изучаемой в курсе лексики;
1. методическая страница для родителей.
Новая лексика и грамматический материал размещены и выделены в текстах. 
В анализируемом УМК из 250 упражнений  9%  заданий  выполнены в виде образцов родной и зарубежной детской литературы, образцов поэзии, фольклора и народного литературного творчества.
Проведем сравнительный анализ учебно-методических комплектов «Enjoy English» и «Millie» c точки зрения формирования лексической компетенции. 
Занимаясь по учебнику «Enjoy English-3» в начальной школе, учащиеся знакомятся: с названиями стран изучаемого языка, с некоторыми литературными персонажами популярных детских произведений, с сюжетами некоторых популярных сказок, а также небольшими произведениями детского фольклора (стихами, песнями) на иностранном языке, с элементарными формами речевого и неречевого поведения, принятого в странах изучаемого языка; учатся:
• узнавать в письменном и устном тексте изученные лексические единицы, в том числе словосочетания, в пределах тематики на ступени начальной школы;
• оперировать в процессе общения активной лексикой в соответствии с коммуникативной задачей;
• восстанавливать текст в соответствии с решаемой учебной задачей.
Ученик получит возможность научиться:
• узнавать простые словообразовательные элементы;
• опираться на языковую догадку в процессе чтения и аудирования (интернациональные и сложные слова).
• воспроизводить наизусть небольшие произведения детского фольклора;
• составлять краткую характеристику персонажа;
• кратко излагать содержание прочитанного текста.
Каждый раздел данного учебника содержит в себе упражнения, способствующие развитию речевых умений. Задания выстроены таким образом, что в рамках одной темы происходит развитие всех видов речевой деятельности (чтение, аудирование, говорение, письмо) согласно тематике урока. Так, например, для развития умений чтения тексты, предлагаемые авторами соответствуют коммуникативно-познавательным интересам школьников на данном этапе обучения, объем новых лексических единиц составляет не более 30% всего текста. Текст представлен в виде стихов, рифмовок, коротких рассказов, что также соответствует возрастным особенностям школьников на данном этапе обучения. Упражнения, направленные на понимание печатного материала сопровождаются изобразительными опорами (иллюстрациями). Задания для развития устной речи подразумевают говорение как в монологической, так и в диалогической речи.
Например:
1) Расскажи о своем школьном друге; 
2) Расспроси одноклассника о его любимом предмете в школе.
Письменная речь в данном УМК представлена в таких заданиях, как:
1) Заполни таблицу, пропуски; 
2) Составь предложение.
Таким образом, в  анализируемом УМК из 312 упражнений 62%  заданий  направлены на формирование лексических навыков.
Теперь проанализируем  УМК «Millie»  с точки зрения формирования лексических навыков. Разделы данного учебника содержат в себе упражнения, способствующие формированию всех видов речевой деятельности (чтение, аудирование, говорение, письмо). Для развития умений чтения тексты, предлагаемые авторами соответствуют коммуникативно-познавательным интересам школьников на данном этапе обучения, они представлены в виде небольших рассказов, лозунгов и стихов. Упражнения, направленные на понимание печатного материала сопровождаются  заданиями «True or False». Упражнения для развития письменной речи предполагают написание личного письма, заполнение таблиц. 
В  анализируемом УМК из 250 упражнений 55%  заданий  направлены на формирование лексических навыков.
Анализ УМК по английскому языку даёт основание понять, что в условиях современной школы процесс формирования и развития языковой личности несёт  в себе  ряд трудностей.  Для оценки современного состояния процесса обучения иностранному языку нами было проведено анкетирование среди учителей иностранного языка школы №58 на тему: «Формирование лексических навыков у младших школьников посредством фольклора».
В анкетировании приняли участие 15 учителей иностранного языка, которым было предложено дать ответы на несколько вопросов.
Список предложенных вопросов мы привели ниже. 
1. Возможно ли формирование лексических навыков у младших школьников посредством фольклора в процессе обучения иностранному языку в условиях современной школы? (да / нет / свой вариант ответа)
1. Достаточно ли, на Ваш взгляд, даётся сведений о культуре изучаемого языка, предоставляется на иностранном языке? (да / нет / свой вариант ответа)
1. Какие средства обучения Вы используете для эффективного формирования лексических навыков в процессе обучения иностранному языку?  (УМК, наглядные пособия, видеоматериалы и аудиоматериалы, свой вариант ответа)
1. Какие условия будут способствовать целенаправленному формированию лексических навыков в процессе обучения иностранному языку? (свой вариант ответа)
Проанализировав заполненные анкеты, мы получили следующие результаты:
На вопрос о возможности формирования лексических навыков младших школьников в условиях современной школы 85%  респондентов дали положительный ответ, 15% указали в анкетах о весьма проблематичной возможности формирования лексических навыков младших школьников в процессе изучения иностранного языка в современной школе. Отвечая на второй вопрос, 90% опрошенных ответили, что в УМК даётся достаточное количество сведений о культуре страны изучаемого языка. На вопрос о том, какие средства используются для эффективного развития языковой личности в процессе обучения иностранному языку, преподаватели отмечали аналогичные средства обучения такие как: зарубежные УМК, наглядные пособия, видеоматериалы и аудиоматериалы, обучающие компьютерные программы, широкое использование интернет ресурсов. 
Большинство учителей отметили,  что аутентичные учебники, система частных уроков, обучение в языковых школах, самообразование, дополнительные часы являются наиболее благоприятными условиями, способствующими целенаправленному формированию лексических навыков в процессе обучения иностранному языку. Однако, по мнению учителей,  педагогические условия для развития языковой личности в младшем школьном возрасте в современной школе являются недостаточными. 











Выводы по первой главе

Современный компетентностный подход к обучению лексике, который заключается не просто в передаче знаний и формировании соответствующих умений и навыков, а в развититии компетенции, т.е. готовности использовать полученные знания и навыки на практике, сообразно ситуации, способствует обучению лексической стороне речи уже в начальной школе. Именно на начальном этапе изучения иностранного языка необходимо заложить основы иноязычной коммуникативной компетенции, необходимые и достаточные для их дальнейшего развития и совершенствования в курсе изучения предмета.
Необходимость развития лексических навыков у младших школьников обусловливает разработку рациональной методики обучения иноязычной лексике. Под лексической компетенцией младших школьников следует понимать способность учащихся определять контекстуальное значение слова, сравнивать его с другими языками, выделять в нём национальную характеристику для культуры данного народа.
Формирование лексических навыков возможно на различной основе, в том числе, и на богатом фольклорном материале. Как особый вид искусства, фольклор представляет собой качественно своеобразный компонент художественной культуры. Он интегрирует культуру социума определенной этнической принадлежности на особом витке исторического развития общества, воплощает высшие духовные силы народа, отражает элементы национального художественного сознания. Кроме того, фольклор является носителем разнообразных языковых явлений, зачастую нехарактерных для других художественных произведений ввиду колоритности и богатства языковых средств. 
Овладение устной речью (аудированием и говорением) и чтением невозможно без речевых навыков. Особую значимость в этом процессе приобретают лексические навыки. Ведущая роль лексическому компоненту отводится в структуре содержания обучения иностранному языку в целом.
Вместе с процессом развития лексических навыков продуктивного и рецептивного характера происходит становление лексической составляющей – способности учащихся определять контекстуальное значение слова, сравнивать его объём в двух языках, выявлять в нём специфически национальное, характерное для культуры народа, который говорит на данном языке.
На уроке в условиях дефицита времени учителю трудно организовать необходимые условия для формирования лексических навыков. Он не может обеспечить немедленную обратную связь и коррекцию при выполнении письменных упражнений, направленных на формирование лексических навыков. Промедление же в сообщении результатов ученику обратно пропорционально эффективности тренировки.
Следует отметить, что часто не соблюдаются порядок и условия предъявления тренировочного материала в соответствии с операционным составом лексических навыков, в результате нарушается последовательность при формировании навыка. А для того, чтобы формируемые навыки были гибкими и прочными, необходимо разнообразие условий тренировки, которое выражается в вариации объёма, порядка и условий предъявления тренировочного материала.
Формирование лексических навыков у учащихся любого возраста требует многократного повторения действий с лексическим материалом. При обучении младших школьников необходимость многократного повторения возрастает ещё больше, что объясняется особенностями их памяти, которая является преимущественно кратковременной и для запоминания лексических единиц исключительно важен объем тренировки. В условиях недостатка времени оказывается невозможным обеспечить многократное повторение каждым учащимся большого по объему лексического материала, который с каждым уроком увеличивается.
Таким образом,  в процессе обучения иностранному языку существует возможность способствовать формированию лексических навыков у младших школьников при соблюдении следующих педагогических условий:
1. Организация речевой практики;
2. Использование комплекса упражнений, направленных на формирование лексических навыков у младшего школьника средствами английского фольклора.



















Глава 2. Методические основы обучения лексической стороне речи младших школьников средствами английского фольклора
2.1. Организация речевой практики при формировании лексических навыков у младших школьников 

Язык, будучи одним из основных признаков нации, выражает национальную культуру народа, который на нём говорит. Поэтому обучать иностранному языку нужно не только как способу выражения мыслей, но и как источнику сведений о национальной культуре народа.
В то же время, народный фольклор обладает потенциалом для обучения лексике в начальной школе, свидетельствует о скрытых в нём больших резервных возможностях для решения различных коммуникативно-познавательных задач. 
В таблице 3 представлены разновидности фольклора как народного творчества по жанровому содержанию, которые предусматриваются образовательной программой в начальной школе.
Таблица 3.
Жанры фольклора, используемые на уроках иностранного языка
	Поэзия
	Проза
	Фольклор речевых ситуаций

	песни
	сказочная
	несказочная
	пословицы

	стихи
	волшебная сказка
	легенда
	поговорки

	
	сказка о животных
	
	загадки

	
	бытовая сказка
	
	скороговорки

	
	кумулятивная сказка
	
	



При обучении английскому языку в начальной школе не последнюю роль играет знакомство учащихся с культурой народа изучаемого языка.
На данном этапе обучения  нельзя недооценивать важность использования песен, стихов, рифмовок на уроках.
Под начальным этапом понимается период изучения иностранного языка, позволяющий заложить основы коммуникативной компетенции, необходимые и достаточные для их дальнейшего развития и совершенствования в процессе изучения этого предмета. С первых шагов нужно предлагать учащимся знакомиться с изучаемым языком как средством общения. 
Использование сказочного фольклора на занятиях направлено на повышение эффективности деятельности учащихся. Широкое применение сказок способствует формированию лингвистической компетенции обучающихся. Содержание текстов сказок помогает расширить активный запас слов обучающихся. Драматизация сказок способствуют созданию психологического комфорта на уроке. Они помогают разгрузить сознание учащихся, снять негативные эмоции, создать благоприятную дружественную атмосферу общения на уроке, которая необходима на уроке и учителю, и обучающемуся. Сказочный фольклор также является одним из важных средств нравственного воспитания личности.
Используя сказки на уроках, ребята знакомятся с героями, традициями, находят общее с русскими сказками. В этом процессе важно использовать аутентичный материал. С помощью сказки учитель может развивать практически все навыки и умения, научить предугадывать, рассказывать о её содержании.
Наряду с этим важно дать учащимся наглядное представление о жизни, традициях, языковых реалиях англоговорящих стран. Этой цели могут служить сказки, использование которых способствует реализации важнейшего требования коммуникативной методики, представить процесс овладения языком как постижение живой иноязычной действительности.
Эффективность использования сказки при обучении речи зависит не только от точного определения её места в системе обучения, но и от того, насколько рационально организована структура занятия, как согласованы учебные возможности сказки с задачами обучения. В структуре занятия по обучению устной речи можно выделить четыре этапа:
1. Подготовительный – этап предварительного снятия языковых и лингвострановедческих трудностей;
2.  Восприятие сказки при первичном прочтении – развитие умений восприятия информации;
3.  Контроль понимания основного содержания;
4.  Развитие языковых навыков и умений устной речи.
Четвертому этапу может предшествовать повторное прочтение. 
В качестве примера можно привести возможный вариант работы со сказкой:
1. Подготовительная работа.
Учащимся сообщается название сказки и предлагается догадаться, о чём будет она. Затем вводится новая лексика, которая необходима для понимания сказки и предназначена для активного владения. Новая лексика вводится перед прочтением каждой части. Особое внимание уделяется фразеологизмам, проводится страноведческий комментарий.
2. Восприятие сказки (по частям). Перед чтением каждой части учащиеся получают установку:
Who is the main character?
What can you say about her/him?
What has he/she done?
3. Проверка понимание основного содержания.
Сначала учащиеся отвечают на вопросы, поставленные учителем перед прочтением. Затем можно использовать упражнения типа «Choose the correct answer», «Put in the order» и другие.
4. Развитие навыков и умений устной речи.
Коммуникативное говорение можно стимулировать с помощью различных заданий.
Describe the main character;
Act the dialogue;
Say some facts about the character.
Элементы сказок также широко используются для обучения фонетике на начальном уровне обучения. Так, изучать фонетику детям по учебнику М.З. Биболетовой «EnjoyEnglish» помогает Miss Chatter.
«Once upon a time there lived Miss Chatter (учитель показывает кончик языка). She lived in a house (закрывает рот). Early in the morning she got up, opened the window (раздвигает губы, зубы сомкнуты) and looked around her room (разжимает зубы и проводит языком по небу, приглашает детей сделать то же) then she made a gymnastics [t-d]. One day Miss Chatter heard hum of a plane [r-r-r-r]. She didn`t like nose, she waved her hand to the plane and said [t∫].The plane was kind and stop humming.
Самолет летит-гудит - [ð];
А змея ползет-шипит - [θ];
Пчелка на цветке жужжит - [ð];
Чайник на плите - [θ].
Miss Chatter cleans her house [w-w-w], rolls a carpet [r-r-rai] and starts  swipping [swi:p-swi:p-swi:p]. Well-done! [wel-wel-wel]».
Чтобы учащиеся лучше усвоили разницу в артикуляции русских и английских звуков, можно предложить детям зайти в гости к известным персонажам русских сказок (так, тётушка Федора не может навести порядок в доме, потому что у неё нет пылесоса [r]). 						В начальной школе сказки играют важную роль в обучении лексике. Учиться вместе со сказочными персонажами весело и поучительно, ведь у них такие разные характеры.   Перевоплощаясь в знакомых с детства героев, учащиеся преодолевают речевой барьер, т.к. ошибки будут делать не они, а сказочные герои. Встречающиеся эпитеты (dense forest, cruel step-mother, cherry cheeks, golden hair, bonny man, coal-black steed), сравнения (the girl-baby grew white as milk, with cheeks like roses and lips like cherries), устойчивые выражения, встречающиеся в строго определенных местах текста, 
'Fee, fi, fo, fum,
           I smell the blood of a Christian man,
           Be he dead, be he living, with my brand,
           I'll dash his brains from his brain-pan;
лексические и синтаксические повторы
So they fought, and fought, and fought, 
Until at last Childe Rowland beat the King of England to his knees; 
расширяют словарный запас учащихся, облегчают понимание и усвоение изучаемого грамматического материала. Запоминание рифмованных текстов сказок, выполнение иллюстраций к ним, инсценирование сказок перед родителями и на школьных праздниках – всё это способствует формированию коммуникативной компетенции учащихся и повышает их интерес к предмету. 
 Таким образом, под формированием лексических навыков у младших школьников посредством фольклора мы понимаем процесс создания способности определять контекстуальное значение слова, комбинировать его с другими лексическими единицами, сравнивать лексику, несущую национальный колорит, в родном и иностранном языке. Это позволяет обеспечить успешное овладение основами речевой деятельности и решить ряд образовательных задач: расширить кругозор учащихся, активизировать лексическую составляющую коммуникативной компетенции, сформировать гуманистические ценности. 







2.2. Использование комплекса упражнений, направленного на обучение лексике младших школьников средствами английского фольклора

Согласно А.Н. Шамову [48, с. 51], становление лексической компетенции обеспечивается специальной лексической стратегией, которая имеет два аспекта. Первый аспект связан с организацией и запоминанием лексического материала на основе специальных приёмов, основанных на учёте особенностей когнитивной деятельности обучаемых. Второй аспект стратегии предполагает усвоение самих лексических единиц, семантической информации о них, развития практических навыков работы со словом на разных уровнях сложности, выработку навыков по комбинированному использованию лексических единиц в самых разнообразных ситуациях речевого общения. 
Для реализации стратегий усвоения лексического материала выделяют другое условие: использование комплекса упражнений, направленного на формирование лексической компетенции  младших школьников посредством фольклора.
Организационно-методические принципы и условия, описанные выше, были собраны в систему и уточнены для создания комплекса упражнений, направленного на формирование лексических навыков у младшего школьника посредством фольклора.
На основании данных принципов был разработан и предложен  комплекс лексических упражнений, представленный в таблице 4.




Таблица 4.
Комплекс лексических упражнений
	Группа упражнений
	Характеристика
	Задачи данного вида упражнений

	Первая группа
	восприятие и понимание лексико-тематической цепочки ключевых слов текста
	1) сформировать навык восприятия, узнавания и понимания информации через слова, передающие качественные характеристики;


	Вторая группа 
	восприятие и понимание одношаговых связей с целью формирования психологического значения лексических единиц
	1) сформировать навык восприятия, узнавания и понимания информации о действиях, процессах, выраженных глаголами и отглагольными существительными;
2) сформировать навык восприятия, узнавания и понимания объективных отношений ключевого слова;
3) сформировать навык восприятия, узнавания и понимания близких связей слова в малом контексте.

	Третья группа
	восприятие и понимание логико-семантических многошаговых связей ключевых слов в большом контексте
	1) сформировать понимание синонимичных и антонимичных связей, отношений тождественности и противоположности;
2) сформировать навык восприятия и понимания слов, передающих общие понятия;
3) сформировать навык восприятия, узнавания и понимания групп однокоренных слов, разбросанных в тексте;
4) сформировать понимание отношения часть – целое;
5) сформировать понимание родовидовых отношений ключевых слов;
6) сформировать навык восприятия и понимания всех далеких связей в тексте.

	Четвертая группа
	восприятие и понимание лексических средств связности текста
	1) сформировать навык восприятия и понимания синонимов как средств связи группы предложений, абзацев текста;
2) сформировать навык восприятия и понимания однокоренных слов как связующих средств;
3) сформировать навык восприятия и понимания ключевых слов как средств связности;
4) сформировать навык восприятия и понимания в качестве средств связности местоимений, местоименных наречий и других слов-заменителей.

	Пятая группа
	восприятие и понимание лексических средств, выражающих типы функциональных, пространственных и временных отношений
	1) сформировать восприятие и понимание лексических средств, выражающих временные отношения;
2) сформировать восприятие и понимание лексических средств, передающих количественные отношения;
3) сформировать восприятие и понимание лексических средств, выражающих пространственные отношения.

	Шестая группа
	восприятие и понимание словосочетаний как эквивалентов слов, сложных существительных, фразеологических сочетаний
	1) сформировать восприятие и понимание готовых словосочетаний;
2) найти словосочетания, соответствующие данным словам;
3) воспринять и найти словосочетания и выстроить их в соответственной последовательности.


	Седьмая группа
	лексические упражнения на узнавание и понимание устойчивых словосочетаний, оборотов, клише, служебных слов, характеризующих тип изложения.
	1) сформировать навык восприятия и понимания лексических средств, используемых в описании;
2) сформировать навык восприятия и понимания лексических средств, используемых в повествовании;
3) сформировать навык восприятия и понимания лексических средств оформления рассуждения-доказательства и опровержения.

	Восьмая группа
	лексические упражнения на восприятие, номинацию, обобщение и формулирование типового значения лексических единиц текста.
	1) сопоставить готовый сформулированный инвариант с отрывком текста;
2) сформулировать инвариант на основе ключевых слов;
3) сформулировать неизменное содержание, отрабатывая необходимые для этого приемы. 




Из данной таблицы видно, что предложенный комплекс упражнений направлен на формирование лексических навыков у младшего школьника.
Содержание методического комплекса упражнений для формирования лексических навыков младших школьников на основе английских народных сказок предполагает включение ряда взаимосвязанных заданий:
1) презентация новых лексических единиц с использованием средств наглядности:





Тема: Family
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Рисунок 1. Family
2) загадка, подходящая к содержанию сказки (см. Приложение 1): 
Once upon there in the forest,
Three of them lived in the house.
There were three chairs, three mugs,
Three beds, three pillows.

Who are the heroes of this story?
3) пословица или поговорка, содержащая слова из текста сказки (см. Приложение 2):
Соедините пословицы с переводом и выберите пословицу, подходящую к сказке: 
1. Home is where the heart is
2. The more,the merrier
3. Early to bed and early to rise makes a man healthy, wealthy and wise 

a. Кто раньше встаёт, тот вдвое живёт 
b. Твой дом там, где твое сердце.
c. В тесноте, да не в обиде

4) фольклорный текст в виде адаптированной английской сказки с фразами, представляющими трудность перевода (cм. Приложение 3); 
5) ряд заданий на активизацию лексики: ответить на вопросы текста, выбрать из ряда слов подходящее для главного героя, выбрать из ряда слов глаголы (существительные, прилагательные), перевести на английский язык слова и словосочетания, заполнить таблицу; продолжить предложение своими словами и т.п.
При работе над темой «Colors» можно предложить такое стихотворение:
Lovely blue violets,
Sweet yellow daffodils,
Pansies and red roses –
Who will buy my flowers?; 
Считалочки также занимают важное место в закреплении слов:
I saw a little bird,
Come hop, hop, hop.
I cried, “Little bird,
Will you stop, stop, stop, stop?”
And I am going to the window,
I say, “How do you do?”
But away the bird flew.
One, two, three, four, five,
I caught a fish alive.
Six, seven, eight, nine, ten,
I let him go again.
Скороговорки способствуют закреплению звуков, отсутствующих в русском языке:
[w]
Why do you cry, Willy?
Why do you cry?
Why, Willy, why, Willy?
Why, Willy, why?
[r]
Robert Rowley rolled
Around roll round
Around roll Robert Rowley.
Rolled round
Where did the round roll roll
Robert Rowley rolled around?

На уроках английского языка используются и кроссворды.
1. Write down the antonyms.
[image: http://eng.1september.ru/2010/11/5-4.jpg]
	Across:
1. long
2. wide
3. beautiful
5. thick
	Down:
1. big
3. black


2. Fill the crossword.
[image: http://eng.1september.ru/2010/11/5-5.jpg]
	HONEY
	NORTH
	TRUCK
	MOUSE
	HOUSE

	
	
	
	
	

	
	


6) проведение командной игры (разыграть сценку / диалог из сказки), которая предполагает включение лексических единиц, изученных ранее.
Сценка «Я умею считать»
На сцене ученица (считает ребят)
Девочка One potato, two potatoes, three potatoes, four.
               Five potatoes, six potatoes, seven potatoes, more….
Ученики читают стихи.
Ученик 1One, one, one,
               Little dogs run.
Ученик 2Two, two, two
                Cats see you.
Ученик 3 Three, three, three
                Bees in the tree.
Ученик 4 Four, four, four
                Mouse on the floor.
Ученик 5 Five, five, five
                Plane in the sky.
Ученик 6 Six, six, six
                Very good sticks.
Ученик 7 Seven, seven, seven
                I see one raven.
Ученик 8 Eight, eight, eight
                Soup in the plate
Ученик 9 Nine, nine, nine
                Milk is very fine
Ученик 10 Ten, ten, ten
                 Catch me if you can.
При этом важным условием для преподавателя является соблюдение  методических рекомендаций и использование словаря методических терминов.
С целью достижения положительных результатов желательно, чтобы учебный процесс был оснащен современными техническими средствами, средствами изобразительной наглядности, игровыми реквизитами. С помощью мультимедийных элементов занятие визуализируется, вызывая положительные эмоции у учащихся и создавая условия для успешной деятельности каждого ребенка.
Итоговой работой  по завершению темы могут быть театрализованные представления, сценические постановки, открытые занятия. В Приложении 4 мы привели пример инсценировки сказки «Колобок».
Педагог может вносить изменения в содержание тем (выбрать ту или иную игру, стихотворение, форму работы, заменить одну сказку на другую, дополнять практические занятия новыми приемами и т.д.). Примерное тематическое планирование представлено в таблице 5.
Таблица 5.
Тематический план внеурочной деятельности в младших классах
	Класс
	Название темы
	Всего часов
	Теоретические занятия
	Практические занятия

	1 класс
	Вводныйкурс
«Play and learn!»
	34
	15
	19

	
	1. Hello!
	5
	5
	

	
	2. Family.
	5
	5
	

	
	3. Toys.
	3
	5
	

	
	4. Games.
	2
	4
	

	2 класс
	«The World of Poems»
	34
	16
	18

	
	1. Funny sounds
	4
	5
	

	
	2. Funny letters
	3
	4
	

	
	3. Play together
	5
	5
	

	
	4. Fairy tales
«The wooden house»
	4
	4
	

	3 класс
	«Fairy tales»
	34
	16
	18

	
	1. Three pigs
	4
	5
	

	
	2. Christmas.
	3
	4
	

	
	3. Little Red-Riding-Hood
	5
	5
	

	
	4. Little Red Hen
	4
	4
	

	4 класс
	«Favourite fairy tales»
	34
	16
	18

	
	1. Three bears
	4
	5
	

	
	2. The Ugly Duckling
	3
	4
	

	
	3. Cinderella
	5
	5
	

	
	4. Snow White and the Seven Dwarfs.
	4
	4
	

	
	Итого по программе
	102
	79
	89



Таким образом, формирование лексической компетенции у младших школьников на основе фольклора нацелено не только на освоение новых лексических единиц, но и на практическое их использование в новых речевых ситуациях.
Выявленные педагогические условия процесса формирования лексической компетенции младших школьников посредством английского фольклора, которые заключаются в организации и запоминании лексического материала на основе специальных приемов, позволили нам подготовить методические рекомендации для учителей иностранного языка, работающих в начальной школе:
1. Использование разнообразных приёмов при семантизации лексического материала, их комбинирование, что поможет избежать монотонности и однообразия, будет способствовать лучшему пониманию лексики учащимися.
2. Необходимость тщательно продуманной установки коммуникативного характера, чтобы учащиеся имели перед собой конкретную цель усвоения данного лексического материала.
3. Использование современных аутентичных материалов, позволяющих учащимся знакомиться со страной изучаемого языка, её культурой. Это поможет учащимся осознать ценность изучения лексики на иностранном языке.
4. Отведение времени  на проведение упражнений игрового характера в целях релаксации, переключения внимания, избегая при этом переутомления, усталости учащихся, подавления их интереса к учебной деятельности и предмета в целом.
5. Улучшение оснащённости классов современными информационными технологиями в целях повышения эффективности обучения, увеличения интереса учащихся к познавательной деятельности практического характера.
6. Учителю необходимо создать доброжелательную атмосферу на уроке, чтобы у учащихся не было барьера в общении, чтобы у них возникало желание заниматься языком.










Выводы по второй главе

Одно из условий успешного общения на иностранном языке на доступном детям уровне – качественно сформированные лексические навыки, являющиеся важным компонентом содержания обучения иностранному языку.
При обучении английскому языку в начальной школе не последнюю роль играет знакомство учащихся с фольклором народа изучаемого языка.
Проведенное исследование показало, что педагогическими условиями развития лексической компетенции у учащихся начальной школы являются:
1. Организация речевой практики, которая предполагает использование сказок на уроках, где ребята знакомятся с героями, традициями, находят общее с русскими сказками. В этом процессе важно использовать аутентичный материал. С помощью сказки учитель может развивать практически все навыки и умения, научить предугадывать, рассказывать о её содержании.
2. Использование комплекса упражнений, направленного на формирование лексической компетенции у младшего школьника средствами английского фольклора.
Содержание методического комплекса упражнений для формирования лексической компетенции младших школьников на основе английских народных сказок классифицируется по группам упражнений: презентация новых лексических единиц с использованием средств наглядности, фольклорный текст в виде адаптированной английской сказки с фразами, представляющими трудность перевода,  ряд заданий на активизацию лексики: ответить на вопросы текста,  перевести на английский язык слова и словосочетания, заполнить таблицу, проведение командной игры.
Наряду с этим важно дать учащимся наглядное представление о жизни, традициях, языковых реалиях англоговорящих стран. Этой цели могут служить сказки, использование которых способствует реализации важнейшего требования коммуникативной методики, представить процесс овладения языком как постижение живой иноязычной действительности.
Таким образом, формирование лексической компетенции у младших школьников на основе фольклора нацелено не только на освоение новых лексических единиц, но и на практическое их использование в новых речевых ситуациях.
























Заключение

 В условиях современного открытого информационного общества одной из основополагающих компетенций является иноязычная коммуникативная компетенция, формирование которой начинается еще в начальной школе. Иноязычная коммуникативная компетенция имеет сложную многокомпонентную структуру; различные исследователи выделяют такие компоненты как грамматическая и лексическая компетенция, речевая компетенция и социокультурная компетенция. Уровень сформированности иноязычной коммуникативной компетенции напрямую зависит, в том числе, и от качества сформированности лексической компетенции. 
Обучение лексической стороне речи возможно на различной основе, в том числе, и на богатом фольклорном материале. Потенциал фольклора в качестве материала для формирования лексической компетенции при изучении иностранного языка в начальной школе значителен.
Как особый вид искусства, фольклор представляет собой качественно своеобразный компонент художественной культуры. Он интегрирует культуру социума определенной этнической принадлежности на особом витке исторического развития общества, воплощает высшие духовные силы народа, отражает элементы национального художественного сознания. Кроме того, фольклор является носителем разнообразных языковых явлений, зачастую нехарактерных для других художественных произведений ввиду колоритности и богатства языковых средств. 
В исследовании обосновано, что обучение лексической стороне речи в младшем школьном возрасте возможно, так как данный возраст является сензитивным к изучению языков.
Проведенный в исследовании анализ УМК по английскому языку в начальной школе дал понять, что в условиях современной школы процесс формирования и развития языковой личности несёт  в себе  ряд трудностей.
В результате был разработан и предложен комплекс лексических упражнений по развитию данной компетенции посредством фольклора.
В ходе опытно-практической работы был определен методический потенциал английского фольклора в процессе обучения лексической стороне речи младшего школьника на уроках английского языка, охарактеризованы особенности народного фольклора и выявлены его возможности для решения различных коммуникативно-познавательных задач.
Выявленные педагогические условия процесса формирования лексической компетенции младших школьников посредством английского фольклора, которые заключаются в организации и запоминании лексического материала на основе специальных приемов с учётом особенностей познавательной деятельности младших школьников, позволили нам подготовить методические рекомендации для учителей иностранного языка, работающих в начальной школе.
Таким образом, задачи исследования выполнены и цель достигнута. 
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Приложения
Приложение 1
The Three Bears
         Once upon a time there were three bears: Dad Bear, Mum Bear and Little Bear. They lived in a house deep in a forest. One day Mum Bear made some porridge. The porridge was too hot. So the three bears went for a walk first.
Just then, along came a little girl named Masha. She saw the house and looked inside. Nobody was there and she came in.
          Masha was hungry. She saw three bowls of porridge on the table. First she tried Dad Bear’s porridge from his big bowl. It was too hot. Then she tried Mum Bear’s porridge from her medium-size bowl. It was too sweet. Finally, she tried Little Bear’s porridge from his small blue bowl. It was perfect. She began to eat it.
           Masha was tired. So she wanted to sit down. First she sat on Dad Bear’s chair. It was too large. Then she sat on Mum Bear’s chair. It was too high. Then she sat on Little Bear’s chair and smiled. It was very comfortable. Sitting on Little Bear’s chair she ate all his porridge from the small blue bowl. Then she rocked and climbed, rocked and climbed till she broke it.
           After the meal Masha was sleepy. She came to another room. There were three beds. First she tried Dad Bear’s bed. It was too hard. Then she tried Mum Bear’s bed. It was too soft. Finally, she tried Little Bear’s bed. It was so comfortable that she fell asleep immediately.









Приложение 2
The wooden house
There stood a small wooden house (teremok) in the open field. A mouse ran by:  
- Little house, little house! Who lives in the little house? Nobody answered. 
The mouse went into the house and began to live there.  
A frog hopped by: 
- Little house, little house! Who lives in the little house?
-I am a mouse. And who are you? - I am a frog. 
Let's live together. So the mouse and the frog began living together.A hare ran by. He saw the house and asked: 
- Little house, little house! Who lives in the little house? 
- I am a mouse. 
- I am a frog. And who are you? 
-And I am a hare. 
The hare jumped into the house and all of them began living together.         Then there came a fox. She knocked on the window:
- Little house, little house! Who lives in the little house?
- I am a mouse. 
- I am a frog. 
- And I am a hare. And who are you? 
- And I am a fox. The fox climbed into the house too. 
 A wolf ran by:  
- Little house, little house! Who lives in the little house?
- I am a mouse. 
- I am a frog. 
- And I am a hare. 
- And I am a fox. And who are you? 
- I am a wolf. The wolf climbed into the house too, and they all started living together.  
A bear walked by. He saw the house and roared:
- Little house, little house! Who lives in the little house? 
- I am a mouse. 
- I am a frog. 
- And I am a hare. 
- And I am a fox. 
- And I am a wolf. Who are you?
- And I am a bear!!! The bear started climbing onto the roof and - crushed the whole house! All of the scared animals ran away!
Then they built a new house and lived there together!  
Приложение 3
Come on, Daisy!
«You must stay close, Daisy,» said Mamma Duck1. «I'll try,» said Daisy. But Daisy didn't. «Come on, Daisy!» called Mamma Duck. But Daisy was watching the fish2.
«Come on, Daisy! Shouted Mamma Duck again. But Daisy was far away chasing3 dragonflies4. «Come here, Daisy!» shouted Mamma Duck. But Daisy was bouncing5 on the lily pads6. Bouncy, bouncy, bouncy. Bong, bong!
«Plop!» went a frog7.
«Coo…» said Daisy.
«Gribbit,» said the frog.
Bong, plop! Bong, plop! Bong, plop! Splosh!
«Coo!» said Daisy, but the frog had gone.
«Mamma,» called Daisy, but Mamma Duck had gone. Daisy was all alone.
Something big stirred8 underneath her. Daisy shivered9. She scrambled10 up on to the riverbank. Then something screeched11 in the sky above! So Daisy hid in the reeds12.
If only Mamma Duck was here. Something was rustling13 along the riverbank.
Daisy could hear it getting closer... and closer, and closer, and closer. It was Mamma!
«Daisy, come on!» she said. And Daisy did. And even though she played with the butterflies14... she stayed very close to Mamma Duck.

	1 duck — утка
2 fish — рыба
3 chase — преследовать, гнаться за кем-л.
4 dragonfly (мн.ч. - dragonflies) — стрекоза
5 bounce — подпрыгивать
6 lily pad — лист кувшинки на поверхности воды
7 frog — лягушка
8 stir — шевелить(ся); двигать(ся)
9 shiver — дрожать
10 scrambl — карабкаться
11 screech — визжать
12 reed — тростник, камыш, болотное растение
13 rustle — хрустеть, шуршать
14 butterfly (мн.ч. - butterflies) — бабочка


Приложение 4
Kolobok
Scene 1
Grandfather: Grandma, I am very hungry. Cook something sweet.
Grandmother: Oh, we have nothing to eat. I`ll try to find something. Yes! We have some flour and sugar. (Старуха лепит колобок. Колобок появляется).
Grandfather: What’s that? Of course, it’s Kolobok. How beautiful it is!
Grandmother: How tasty it is!
Grandfather: Let us drink tea.
Grandmother: All right! (Уходят.)

Scene 2
Kolobok: How beautiful the life is! The sun is shining. The sky is blue. The birds are singing. I want to sing and to jump.
Tra-la-la, tra-la-la, Jump high, oh-la-la,
Jump, sing, play,
Grandma, grandpa don’t find me!
Bear: Good morning! Who are you?
Kolobok: I am Kolobok. Good morning, Mr. Bear. How are you?
Bear: I’m fine. Where are you going?
Kolobok: I don’t know.
Bear: If you don’t know, I’ll eat you.
Kolobok: No, no, Mr.Bear, don’t eat me. I am full of butter, salt. I am not delicious. Can I sing for you?
Bear: O’k, sing a song. (Колобок поет и убегает). Bye, Mr.Bear.

Scene 3
Wolf: Oh, oh, it is something sweet. What is it? Who are you?
Kolobok: Good morning, I am Kolobok.
Wolf: What are you doing in the forest, my dear?
Kolobok: I am walking and singing my song.
Wolf: Are you? It’s fantastic! Chelentano, sing a song. (Колобок поет и убегает).

Scene 4
Fox: Oh, my God, what is it? How beautiful it is! Oh, who are you, my baby?
Kolobok: I am Kolobok. And you, who are you?
Fox: I am the cleverest and the most beautiful animal in the forest.
Kolobok: Yes, you are beautiful, I like you.
Fox: Oh, come here, you are beautiful too. (Облизываясь). Let us make friends. Sing me your song.
Kolobok: Tra-la-la...
Fox: Sorry, my dear, sit down on my nose, maybe, I’ll hear you.
Kolobok: Tr...(Лиса съела колобка.)
Fox: Oh, a naive Kolobok.                 
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